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META®OPUYECKOE MOIEJIMPOBAHUE KOHIIEIITA
«CMEPTb» B BA/IVTAJIE ITOBELNIEHHBIX ®. BUNOHA U EE
ITEPEBOIJAX

AHHOTAIINSA. CraThbsl TIOCBSIleHAa HMCCIENOBAaHUIO KOHIENTyaJbHBIX MeTadop B II033UU.
Metadoprueckoe MOOENUPOBaHWE - OOHO U3 MEPCIEeKTHUBHBEIX HAMpPaBJIEHWM B COBPEeMEHHOH
pOoCCHUICKOM u 3apy0ezKHOW JIHHTBUCTHUKE. bBannamel M3BECTHOTO (PPAHIy3CKOTO II09Ta IIIOXHU
nmo3pHero CpenHeBekKoBbsd ®Ppancya BuitoHa sSIBIAOTCS 60TaThIM UCTOYHUKOM MeTadop, TOCKOIBKY
OTMEYAIOT HOBHIM 3Tal B PA3BUTHU IT033WH. ['Ty0O0KOEe MHOWBHUAYAJIbHO-TUYHOE COfOepzKaHUe, He
CBOMCTBEHHOE [JIg TUIIUYHOU CPEIHEBEKOBOM MO033UM M HEOOBIYHHIM CTUIUCTUYECKUM PUCYHOK
CIIOCOOCTBYIOT ITUPOKOH MeTadopusauuu mpousBeneHuii ®pancya Buiiona. TeMa CMepTHU SIBIISIETCS
OOHOM W3 IIeHTpPaIbHBIX MP0o0JIeM, BONIHYOMUX BruiioHa. Bymyuu M3BeCTHHIM ITPECTYIITHUKOM, BuiioH
OBITT KaK HUKTO APYrO¥M 3HAKOM CO CMepThiO. [lake TIaBHOE ITPOM3BEeOeHHe CBOel XKU3HU BuiioH
Ha3hBaeT 3aseuwjaHueM. CTaThs IPEACTaBAsAET COO0M ITOMBITKY UCCIEeIOBaHNsI OOHOTO U3 Hauboee
U3BECTHHIX IIPOU3BENEHUM aBTopa - baasadvl noseweHHblx, C IIPUMEHEHWEeM MeToha
MeTadOpUYECKOTO0 MoAenupoBaHusA. Bce MeTadophl, OTHOCSIMECs K TeMe CMEepTH,
pacleHUBalTCI HaMU KakK KOHILeNTyaJlbHble. TakKe IIPOBOAUTCS COIIOCTaBUTEILHOE UCCIIeIOBaHUE
pa3/IMYHBIX BapHaHTOB IepeBofa Oaiafbl Ha PYCCKUM M aQHTJIMMCKUM S3BIKM, C TeM, YTOOBI
YCTAQHOBUTL OCHOBHEIE CIIOCOOHI ITlepeaydyl KOHIENTYaIbHEIX MeTadop B IIepeBoeE.
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CONCEPTUAL MODELLING OF “THE DEATH” IN BALLADE OF
THE HANGED MEN BY FRANCOIS VILLONAND ITS
TRANSLATIONS

ABSTRACT. The article is devoted to analysis of conceptual metaphors in poetry. Conceptual
modelling is one of perspective trends in contemporary linguistics. The ballades by the medieval
French poet Francois Villon are a rich source of metaphors as very special works marking a new
stage in poetry development. A personal colour and unusual stylistic get-up contribute to a large
metaphorization of Francois Villon’s creation. The subject of death is one of the central problems
considered by Villon. As a famous criminal, the author was very familiar with death. The article is
an attempt to study one of the most well-known ballades, Ballade of the hanged men, from the
point of view of conceptual modelling. All the metaphors relating to death are considered as
conceptual. We also realize a contrastive analysis of different translations of the ballade into
Russian and English in order to establish the main ways to transmit conceptual metaphors in
translation.
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ByxeHuHOB 2015]. B paMKax
KOTHUTHUBHO-OUCKYPCUBHOTO IIOAXOfa K
HUCCIIeIOBaHUIO MeTadoprl B
OTEUYEeCTBEHHON JIMHTBHUCTUKE AaKTUBHO
pa3BUBaETCs MeTadopuieckoe
mopmenupoBanue [Yymuuos 2001, 2003;
Bymaes 2006, 2011; IIyctposa 2008].
Mertadopuueckas penpes3eHTalus
IM0o3BOJITET Haubojiee TOYHO U IOJIHO
IIOHSITH @aBTOPCKYIO KapTUHY MUpPa.
OcHOBHOU 3afjagyen nepeBoga
XyOOXKEeCTBEHHOI0o, a B 0COOeHHOCTH

IIO3THUYECKOI' O TEeKCTa SABIISIETCA
OOCTHU2KEHUE 9KBUBAJIEHTHOCTHAU
SMOIIMOHAJILHOT'O BO3EUCTBUS

opuruHana u mnepeBopa [HMBanoBa 2009;
KomuccapoB 1973; JleonTtheBa 2011;
MakapoBa 2005; Comnomy6, AnsOpexT,
KysnemoB 2005; ®emopor 1941, 2002;
YyKOBCKHUMI 1968; [TmoTHUKOBA,
TomMmnoBa 2015]. Muenus
HUccriefoBaTeed pPacxXOofsTCd B BOIIpOCe
olpefesieHUs KPUTEpUEeB aneKBaTHOCTHU
TIO3TUYECKOI'0 mepeBofa. OpHu
IPpUHUMAIOT 3@ OCHOBY Ilepefmady
¢dopManbHBEIX OCOOEHHOCTEH OpHUTHHAJIA,

opyrue CUUTAIOT OCHOBHOM
comepxKaTelbHYyI0 CTOPOHY.
Cnocob nepeBoga MeTagOopHI

3aBHCHUT OT €€ BHIOa, a TaKXke OT
HAy4YHOTO IIOOXOomda, B PycCjie KOTOPOTO
pelraeTcsa OaHHaAsA 3amada [[ambmepuH
1981; Peukep 1982; Mandelblit 1995;
Deignan, Gabrys, Solska 1997; Newmark
2008]. HawuMeHbIIyI0 TPYAHOCTL IJIA
ImepeBofia IPEACTABIAIOT 00IIEI3EIKOBEIE,
crepteie  MeTadoph, HaAUOONIBIIYIO -
WHOWUBUIYAJTbHBIE aBTOPCKHE.
KorHUTHUBHBI  ITOOXOm K  IIEPEeBOOY
MeTadopsl IMIpefnosiaraeT  BHIOETIEeHUE
clieHapus MeTahopPUIecKoro
pa3BePTHIBAHMUS, OCHOBaHHOTO Ha
HaTu9Iuu 60 OTCYTCTBUU
KOHIIETITYaJTbHOT'0 coBUTA MeXIy
WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM M SI3BIKOM
mepeBoma. B mamHOM  paboTe  MH
IIpuae pKUBAEMCS KJTaccupuKalmu
coco6oB KOTHUTUBHOTO TepeBoaa
MmeTtadop, 1npennoxkeHHoM A. [leiiHaH
(Deignan), M. T'abpuc (Gabrys) u
A. Comnscka (Solska):
0. aHamorw4yHas KOHIIETITyaJIbHas
MmeTadopa u 9KBHBAJIEHTHOE
JIMHTBUCTUYECKOE BHIPAXKEHUE;

1. aHajorm4yHas KOHIIeTITyabHas
MmeTtadopa u UHOEe
JIMHTBUCTUYECKOE BEIPAKEHUE;

2. HCHOJIb30BaHUE WHOU
KOHIIENITyaJIbHOU MeTa(opPHL;

3. crnosa u BEIpaKEHUS c
AdHAJIOTUYHBIMHU IIPAMBIMUA

3HaYEeHUSIMH, HO pas3HbIMU
MeTaQOpPHUYECKUMHU  3HAYEHUSIMU
[Deignan, Gabrys, Solska 1997].

Bananada noseweHHbvIX TaKXKe
u3BecTHad KakK Onumag¢usa ButioHa
SIBJIIETCSI OOHUM M3 CaMbIX 3HAMEHUTHIX
IpouU3BEeIeHUNW aBTOpa. Bwiigas  u3
TIOPBMBI 110 aMHUCTUU B 1462 r., Buiton
BHOBBL IIOIIAJI B Hee, NIPUHAB ydacCTHe B
yIU4YHOU pOpake. Pemnyrainus ButioHa u
ero IpexHue MHOTOYUCJIEHHEIE
npo0iIeMBl C  3aKOHOM  I[IOCIIYKWUJIU
IIOBOJOM [JiI BEIHECEHUS €My CMEPTHOTO
OIpuroBopa B BHAe Ka3HM  4epe3
noBemeHme. Haxomsck B TIOpbMe B
OXUOaHUU HEMUHYeMOU cMepTH, Buiion
Hamnucal cBoeoOpa3Hylo anuTtaduio, roe B
y2Kacaromux o peanuCcTUuIHOCTH
KapTHUHaX Omucan IIpeBpalleHue KUBOU
IIJIOTH B IpaX. bannaga mokas3bBaeT, YTO
BuiioHy COBepIIEHHO HEe CBOUCTBEHHO
TUIIUYHOE DPEJUTUO3HOE CpPEeOHEBEKOBOE
MUPOBO33peHUe, €ero He HHTepecyeT
cynbba ero Oyl 1Iocjie CMepTH, OH JIUIh
6ouTcsi MeTaMopd03, IIPOUCXOOIIMIUX C
MEePTBBIM TeJIOM. TaKol KMBOM MHTEPEC K

TeMe TEJIECHOCTH, IIJIOTH SIBJISI€TCA
IIPU3HAKOM BBIOAIOIIINXCSA MacCTeEPOB
IIIOXHU BO3pO}KI[eHI/IH, TaKHUX Kak

Jleonappno ga Bunuwn.

OpgHako B Hauvane 1463 r.
ITapmameHT OTMEHUII CMEPTHHIN
mpuroBop BuiioHy ¥ mO3T BHOBL u3bexan
cmeptu. Tem He wMenHee, IlapmaMeHT
TIOCTAHOBUJI, 4YTO B HakKas3aHHE 3a
comessHHOe, BHUOH HOONIXKEH Ha OecsAThb
JIeT TMOKWHYTh CTOJIb JIIOOMMEIN Ilapwk,
4TO0 (akTHUecKu OBIJI0O PaABHOCHUIILHO
CMEPTHOM Ka3HWU, IOCKOIBKY MeHb, KOrha
Bution octaBun ITapuxk, CA4UTaeTCs OaToM
CMEPTH H03Ta, OOJIBIIIE 0 HEM HUYErO He
OLITIO U3BECTHO.

Mop6uanbHas meTadopa B
OaHHOM ITPOU3BENEHUN TeCHEUIINM
o0pa3oM cBsIi3zaHa C (QUIHOIOTUYECKOH,
IIOCKOJIBKY Bution TIOKa3kIBaeT
OeTasjbHble U3MEHEHUsI, IIPOUCXOOSIIINE C
TeJIOM II0CJIe CMEPTH.

B xome amammu3a Oamnagbl OBLIU
BBIEJIEHHI Clenylolue MeTadopudeckKue
momenu: CMEPTb — 3TO TJIEHUE,
CMEPTb — 3TO ITPAX, CMEPTb — 3TO
HEBBITHE.

HaganpHOU cTaguen
IIpeBpallleHus Tejla B TPYH SBIISETCSA
pas3noxKeHwue. OTcroma nepBas
MmeTadopudeckas momens — CMEPTb —
9TO TJIEHUE: Quant a la chair, que
trop avons nourrie, elle est piéca
dévorée et pourrie - 6ykB. Ymo 0o
njaomu, KOmopyr Mbl CAUWKOM NUMAnu,
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oHa yoce OasHo  ucmpebiaeHa U
pPA3/1024CUN1ACY. B pamMKax OaHHOU
MopOuanbHOM MeTahOopPHUYECKOM MOOEeNTH
MOZKHO BBIIEJIUTL (QperM Memamopgo3vl
mpyna u CIIOT pasnodceHue.
ITepeBogYMKMU MCIOJIL30BAIU CJIEOYIOIIHE
cIioco0HI ItepeBofa MeTadoph:

® AdHas02u4yHas
KOHUenmyaavHas Memagopa u
9KB8UBA/IEHMHOe AUH28UCMUYECcKoe

svipacceHue (3 cayvas): Iliomb, O
Komopoll Mbl neKaucv 200amu, 2Huem, u
cKkopo cmaHem Mmbul kKocmamu (nep. FO.
KooicesHukoea) // A naoms, Hemasao
3Haswas ycaad, 0dsHo _0060dcpaHa U
cmaaa cmpad (nep. A. Iapuna) /| Till it
was pecked and rotted, as you see (nep.
P. Yuabypa);

L aHas02u4YHasA
KoOHUenmyasivHas memagopa u uHoe
JlUHesuUcmu4yeckoe ablpasxceHue 2

cayuas): Bcex socemb Hac sucum mym;
Hauwa njaoms, Komopoli 8 mupe Obliu Mbl
pabamu, sucum HACKB03b NPO2HUBW UMU
KA0KAMU, U HAWU Kocmu mjaewm
noHemHoz2y (nep. Ilp. B.) // When the
flesh that nourished us well is eaten
piecemeal, ah, see it swell (nep. A. C.
Kaatina);

L ucno/v3o8aHue UHou
KoHuenmyasibHoU memadgopul (3 cayuas):
ITarome omnadaem om kocmel Kyckamu,
Kpyacumcsi 80poHbe Hald 2osa108amu (nep.
IO. KopHeesa) // Ha0 Hamu 80poHbA
2/yMuUmMcsa cmas, nJaomb Mepmeyilo Ha
yacmu pa3soupas (nep. . MeHOeavbcoHa)

//  Ilaromv nepewna yxuc 8 nNblib
0opooicHbix nyop... (nep. C. ITuHyca).
B opmHOM BapuaHTe IepeBOna

UCIIONTb30BaHa MeTadopuueckass MoOOesb
CMEPTH — 39TO TTPAX (I1nomb nepew.a
VoiC 8 nNblib 00podicHbix nydp). B mByx
BapuaHTaX IIepeBoga  MCIIOIb30BaHa
3ooMopdHass mMertadopa: oOpa3 BOPOHA,
00rIagsIBaloONIero0 TPYIEL, BCTPEUYAETCS B
OanbHENIINX CTPOKax opuruHaa
Oanmambl. BOpPOHBI YCKOPSIOT MPOIECC
TIEeHUS W IIpeBpalleHus B mpax. OTcioma
dperiM nocpedHUKU pa3/a0X4#CceHUA U CJIOT
8opoHbl (IInomv omnadaem om kKocmel

KycKaMu  KDPYX#CuUmcs __80pPOHbe  Haod
eonosamu // Had Hamu  80pOHbLS

2AyMUMCs cmds, nAomb Mepmeyr Ha
yacmu pasoupas).

Ianee Buiion IIpUBJIEKAET
mpupoaoMopdHYI0  MeTadopy, UTOOHI
CO3[aTh pPealMCTUYHbIe 00pa3bl TIIEHUS,
KOTOPOMY  CHOCOOCTBYIOT ITPUPOIHEIE
dakToprl. [aHHBIE IIPUPOAOMOPGHEIE

KOHIIETITyaJIbHbIE MeTa(hOPEl 0O HETUHEHBI
o0IIUM dperimoM nocpedHuku
pasnoxHceHu.

La pluye nous a buez et lavez —
OykB. J[0ocOb Hac OOKOHA/A U 0OMbi.
ITepeBOOUUKM MCIIOIHL30BANIN CIIEAYIOIINe
crioco0HI ItepeBofa MeTadoph:

o aHas102u4yHasA
KOHUenmydaavbHas Memaghopa u
sKBsuBd/1I€eHMHoOoe JUHesuUCMu4YecKoe

gblpasxceHue (3 cayuaa): [HoocOu Hac
6y0ym ceub u ommoeieams (nep. IO.
KoowcesHukosa) // The rain has soaked us,
washed us (nep. A. C. KaaliHa) // We
have been rinsed and laundered by the
rain (nep. P. Yuabypa);

® aHas02u4Has
KOHUenmya/ivHas Memagopa u uHoe
JlUHesUCMuUYeckKoe sblpajdiceHue 5

caydyaes): To MOKAU Mbl OM MAPMOBCKUX
Ooowcoeti (nep. Ilp. B.) // Hoocdu Hac
Mmorwom ¢ necHeto mocku (nep. C. ITuHyca)
// 30ecb HUKO20a noKosi Hem Kocmsm: mo
xsewem 002c0b, Mo Cywum co/aHUa 3HOU
(nep. @. MeHOenvcoHa) // Hac pasdysana
ssnaza Odooicoesass (nep. A. Ilapuma) //
Ceuyem Hac HOYbIO 002icOb NO yYepenam
(nep. IO0. KopHeeaa).

Et__le soliel dessechiez et
noircis — OykB. M coiHue uccywuao u
oyepHusa0. TlepeBOOYMKU HCIIOIb30BAIH
CIIenyIoIme CII0CO0OBI rmepeBoma
MeTadOopHI:

® aManoeuyHas

KOHUenmydabHadsi Memaghopa u
3KeusaseHmMHoe AUH28UCMUYECKOe
gvipadiceHue (6 cay4aes): menepb om
co/HUa cyxu u uyepHul (nep. I1p. b.) // Hac
cywum co/Hye ¢ 8eyHou cuHeswl (nep. C.
ITunyca) // 30ecv Huko20a nokoss Hem
Kocmam: mo xaewem 002 c0b, MO cywum
conHua 3Hou (nep. ®@. MendeavcoHa) //
ITaaums Hac bydem coaHUE U YepPHUMb
(nep. KO. KoocesHukosa // skies of hot
suns blacken us, scorch us (nep. A. C.
Kanatina) // And by the sunlight dried and
blackened too (nep. P. Yuabypa);

® aHa02u4yHas
KOoHuenmya/ivHas Memagopa u uHoe
JAUH28UCMUYECKOEe ablpasxceHue 2
cayyas): Mbul pocaseau nod CcoaHUeM,
c/s108HO ocecmuv (nep. A. Ilapuma) // H
Co/HUe 3HoeM oboicuzaem OHeM (nep. FO.
KopHeesa).

Puis ca, puis la, comme le vent
varie, a son plaisir sans cesser nous
charie — 0OykB. Ilocie mo2o u smoeo,
gemep, koeOd usmeHumcsa, bydem
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beckoHe4yHo 6oamams HAC KAK 3dxoyem.
B OONBIMMHCTBE BapHAHTOB IIepeBoda

HCIIOJIb30BaHa aHasn02uyHas
KOHUenmya/ibHas memacgopa u
aKeusa/ieHMHoe JAUHeBUCMUYECKOe

svipasiceHue (7 caydyaes): om sempda Mbl,
Kak cmapble wmaHsl, 6e3 omobixa 8ech
OeHb QosdicHblL boamameucs! (nep. Ip. B.)
// To epad ceuem, mo semep N0 HOYAM U
JAemom, U 3UMOK, U B8eCHOU kKauyaem HAac
no npuxomu waavHou (nep.
&®. MeHOe1bCOHa) / Kauaemcs
KpyoiwceHblo  _8empa 8 aad (nep. A.
ITapuHa) // A Hac kauyaem 83ad-8neped
sempamu (nep. FO. KopHeesa) // Bnepeod-
Hazad momaem Hac sempamu (nep. FO.
KooicesHukosa) // And fro we sway at the
wind’s fantasy (nep. P. Yuabypa) // Now
here, now there, the changing breeze
swings us, as it wishes, ceaselessly (nep.
A. C. KaatiHa).

B 1 cayuyae wucmomnb3oBaHa UHAA
KoHuenmyasavHasi memadgopa: H semep
Hac bawkaem, ka4as (nep. C. ITuHyca).

3oomopdHass MeTadopa TakKxKe
HUCIIONIb30BaHa B KOHTEKCTe (peiima
nocpedHUKU pasaoxceHus u obpasyer
cinotT nmuubl: Pies, corbeaulx nous ont
les yeux cavez, et arrachié la barbe et
les sourcis — O6ykB. COpOKU, B80POHbI
8blK/1e8d/1U HAM 2/d3d U 8blpadau 60pody
u 6posu. TlepeBOOUUKH MCIIOJIL30BAIIN

clenyIolne CIIOCOOBI repeBona
MeTadOopHI:

® aHano2u4yHas
KOHUenmydaabHas Memacgopa u
9KB8UBA/IEHMHOEe JAUH28UCMUYECcKOe
abipadiceHue (3 cayuas): Ham 60podui
peasa B0pOHbss cCmas U CUAUAACH

2/1a3HUUbl HaM npoecmv (nep. A.
ITapuna) // Copoku o4u 8blK/a1e8aau HAM
(nep. FO. KopHeeega) // U3 2na3 80poHbL
cyKposuuy nums, u 60podsl, u 6posu HaM
wuname (nep. IO. KooicesHukosa) //
Magpie and crow have plucked our
eyeballs twain
and cropped our eyebrows and the
beards we grew (nep. P. Yuabypa) //
crows and magpies have gouged out our
eyes, plucked at our beards, and our
eyebrows (nep. A. C. KaatiHa);

® AdHas02u4yHas
KoHuenmyaavHass memagopa u uHoe
JUH28UCMUYECKOe 8blpaxceHue 2

CcAy4dsl): HAC nmuubl npokaesaau 0o
kocmetl (nep. Ilp. B.) // U evikaeaaHbl
oyu, U BUCKU Npobumbsl KAHOB0OM, MO32
ceoll ucmouas (nep. C. ITunyca).

Cragus pas3noxeHus
3aKaHYMBAETCSAd IMEepPexomoM Teqla B Ipax.

OTcoma crnenylomlass MeTadopruyecKas
Mmomens CMEPTh — 3TO IIPAX: Et
nous, les os, devenons cendre et
pouldre — GykB. 1 Mbl, Kocmu, cmaHem

nenjiom U npaxom. IlepeBOogUUKYU
KCIIONIb30BAJIM  CJIEOYIOIIUe  CIIOCOOBI
nepeBoma MeTadophI:

® aHano02u4yHas
KOHUenmyaavbHas Memacgopa u
3Keusd/eHMHoe JUHesuUCmMuYecKoe
gvipasiceHue (4 caywasa): Kocmamu

cmasu - CmaHeM npax u 2Husiocme (nep.
A. IlapuHa) // THuem, u CKOpo cmaHem
Mbl KOCMAMU, YMO 8 NPAX PAccCwuinAlomcs
y eawux Hoz (nep. FO. KooicesHukoea) //
And these our bones to dust and ashes
fall (nep. P. Yuabypa) // And we, the
bones, are dust and gall (nep. A. C.
KaatiHa);

® uCcno/vb308aHue uHou
KOHUenmyaabHoU memadgopul (2 cayuas):
U Hawu Kocmu mJewm noHemHozy (nep.
IIp. B.) // O0excd Kycku 8 npax
obpamuaucy (nep. C. ITuHyca).

B pmByx BapuaHTax IlepeBofa
JaHHas MeTadopudeckKas MO Eesb
OTCYTCTBYET.

B OaHHOU Oamnnane Buiion
IIOKa3bLIBaeT, YTO co CMEPTBIO

3aKaHYMBAETCS JKW3Hb, M KaK TOJIBKO
TEeJI0 TpeBpallaeTcs B IOpax, [OyIia
YXOOUT, HO HEW3BECTHO, €CTb JIh YTO-
nmu6o manbine. [Tocie cMepTu HeT XKU3HY,
ecThb nulllb Hew30exkHas pacmjaTta 3a
rpexy. OTO OOHaA U3 OCHOBHBIX HUOeU

IPOU3BEIEHNS], KOTOPYIO Buiion
BHIpaXkaeT C IOMOIIbI0 MeTadopHUUIeCcKOom
momenu CMEPThb — 3TO HEBBITHE:

Nous sommes mors, ame ne nous
harie - 6ykB. Mbl mepmebl, Oywa Hac
boavwe He mydum. OpHako B
OOJIBIIIMHCTBE BapHAHTOB rmepeBoma
JaHHas MeTadopudecKkas MOMeb
OTCYTCTBYET u 3KB8UBA/NIEHMHO
socnpous3sedeHa AUWD 8 O0OHOM
gapuaHme nepesodad Ha aHTTUUCKUH
SI3BIK:

We’re dead: the souls let no man
harry (nep. A. C. KaatiHa).

B ppyrux BapumaHTax IIepeBoja
HMCIIOJIE30BAHEI:

L aHas02uyHas
KOHUenmya/ibHas memagopa u uHoe
JlUHesUCMuYeckoe sblpajdiceHue (1

cayuati): Met mepmebsle, u dywu 8 HAc
moayam (nep. A. IlapuHa);

® uHas KOHUenmyaavHas
memadgpopa (3 cayuas): Mvl ymepau, HO
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ocusbl Oywu Hawu (nep. IIp. B.) // Pe3ynbTaTh COIIOCTaBJIEHUS
OxoHueHa 0451 Hac cme3si 3emHasn (nep. ¢GpertMoBO-CJIOTOBOM CTPYKTYPHL

®. MendenvcoHa) // We're dead now,
brothers; show your charity (nep. P.
Yuabypa).

OnymieHrve OOHOM U3 OCHOBHBIX
MeTadOpHUYECKUX MOfeJiell B IepeBofe
BIUSIET  Ha ero CMBICJIOBYIO  H
9MOIMOHAJIFHYIO 3KBUBAJIEHTHOCTD.

KOHIIeIITa

«CMEpPThb»

B Baanaaoe

noseweHHbix ®. BulioHa U ee mepeBogax

Ha PpPYyCCKu#

U aQHTJIMHCKUH

OTpazkeHHI B Tabymue 1:

SI3BIKH

Ta0numa 1. ®perMOBO-C/IOTOBasi CTPYKTypa KOHIIEIITa «CMepTh» B ba11ade

noeeuleHHbIX U ee nmepeBogax

KonnenryaisHasi ®perm Crort Opurnnan | IlepeBonsi
meTacdopa
Mop6uanvHas MeTaMop(dO3HI TPYyIIa | pa3iokXeHue + +++++
mpax + +++++
HeOHIThe + ++
3o00mopepHuasn TIOCPENHUKU I THUIIBI + +++++
pa3noxXeHus
ITpupodomopgHasi |TIOCpPeIHUKHU OOXKOb + ++++++4++
pa3noxXeHus
COJIHIIE + ++++++++
BETEDP + +++++++
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